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VSEM CLANOM SLOVENSKEGA DRUSTVA SYDNEY,
VSEM CLANOM SLOVENSKEGA KLUBA TRIGLAV ,SYDNEY.

Clani Odbora Slovenskega Drustva Sydney in Clani Odbora
Slovenskega Kluba Triglav Sydney so na skupnem posvetovanju
dne2.februarja 1993 prisli do sledecih zakljuckov:

1. Stevilo aktivnih clanov obeh Slovenskih organizacij v
Sydneyu se zaradi starosti, bolezni aii splosne nezainteresi-
rancosti vedno manjsa.

2. Vzporedno z manjsanjem stevila aktivnih clanov se se bolj
manjsa stevilo clanov, ki so pripravljeni delati v odborih
obeh organizacij.

3. Vecina nase mladine- otroci clanov obeh organizacij , so ze
velikokrat izrazili svoje nezadovoljstvo in neodobravanje
nad razcepljenostjo Slovenske skupnosti in v vecini primerov
zavracajo vsako misel na vkljucitev v eno ali drugo od
sedanjih organizacij,

4. Enakih misli je tudi velik del Slovencev v Sydneyu, ki se
ne zelijo vkljuciti , dokler so Slovenci v Sydneyu razcepljeni
v dve organizaciji,

5. Noben od obstojecih domov- Slovensko Drustvo Sydney in Triglav
club, ni poppolnoma dokoncan in nima vseh potrebnih prostorov
za potrebe nase skupnosti. Pod sedanjimi pogoiji bi bila
potrebna desetletja, preden bi vsak klub zbral dovolj
sredstev . za vse potrebne izboljsave; kar pomeni, da marsikoga
ined namé& takrat ze vec ne bo.

6. Konkurenca in prijateljsko tekmovanje med obema kluboma je
na zacetku spodbujalo obe organizaciji k vecjemu delu in
dosezkom.V danasnjem casu pa ta konkurenca samo skoduje obema
kluboma, saj nimamo niti dovolj delavcev niti dovolj obisko-
valcev, da bi lahko vzdrzevali dva domova.
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Na osnovi vseh nastetih zakljuckov smo Clani obeh Odborov

skupno sprejeli sledece
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Slovensko Drustvo Sydney in Slovenski Klub Triglav Sydney

naj se zdruzita v n o v o skupno organizacijo, V kateri

bodo imeli vsi clani sedaj obstojecih organizacij e n a ke
parsa.veliec e .

Nova organizacija naj prevzame novo ime, ki bo odgovarjalo
vecini clanov obeh obstojecih organizacij.

Po temeljiti raziskavi polozaja in moznosti obeh obstojecih
klubskih domov, predlagamo, da se za sedez bodoce nove
organizacije obdrze prostori in zemljisce sedanjega Slovenskega
Drustva Sydney (zemljisce je dvakrat vecje in ima boljsi
komercialni polozaj )

Zgradba in zemljisce sedanjega Kluba Triglav Sydney naj se
proda in s tako pridobljenimi sredstvi naj se zgradi na
sedanjem zemljiscu Slovenskega Drustva Sydney dodatne pros-
tore in sportne objekte, ki so potrebni, da se tam ustvari
Slovenski sportni, kulturni in druzabni center za potrebe

vseh sedanijih in bodocih generacij Slovencev v Australiji.

Za najboljso ureditev zemljisca in objektcv bodoce organizacije
predlagamo, da se posvetujemo z cim vec strokovno sposobnimi
ljudmi, ki se spoznajo na take probleme., Se posebno pa so
zazeljena mnenja nase mlajse generacije, da bi lahko ukljucili
v gradnjo tudi objekte in prostore, privlacne - za naso
mlajso generacijo.

Ne glede na to iz katere sedanje organizacije prihajajo
posamezni clani, v novi organizaciji imajo absolutno enake
pravice in vsak poskus diskriminiranja proti posameznim
clanom ene ali druge organizacije naj predstavlja razlog
za izkljucitev takega cloveka iz organizacije.
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Vsi zgoraj navedeni predlogi so PREDLOGI, za katere so se po
stevilnih posvetovanjih zedinili clani obeh odborov obeh
organizacij.

Clani 8lovenskega drustva Sydney in clani Slovenskega kluba
Triglav Sydney naj premislijo nase ZAKLJUCKE in PREDLOGE in
potem odlocijo, kaksna bo usoda Slovenske Skupnosti v Sydneyu.
Ali bomo po toliko letih prepirov, nezaupanja 1in nestrpnosti
koncno stopili na skupno pot, ki jo bodo pozdravili tudi nasi

miadi,pot: ki nam-tz.dalajmpanje za ohranitev.slovenske . .
skupnosti v Australiji, ali pa bomo se dalje sledili svojim
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predsodkom in zameram po poti za katere vzrok in zacetek sc
ljudje v vecini ze pozabili.

Bodocnost je odvisna od nas vseh, Ne samo odlocitve in delo

odborov in odbornikov, temvec odlocitve in delo vsakega clana.
Samo z sodelovanjem in podporo vseh clanov bomo ustvarili .
mocno skupno organizacijo, ki bo pomagala ohraniti slovenski
duh na peti celini.



TRANSLATION IN ENGLISH.
ONLY IN UNITY IS A FUTURE!

TO ALL MEMBERS OF SLOVENIAN ASSOCIATION SYDNEY,

TO ALL MEMBERS OF TRIGLAV CLUB SYDNEY!
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ESTEEMED MEMBERS!

Members of the Committees of Slovenian Association Sydney and Triglav
Club Sydney had a joint consultation on the 2.nd of February 1993
and they arrived to following CONCLUSIONS:

1.) Both Slovenian Organisations, Triglav Club and Slovenian Association
Sydney are egually moraly responsible for the future and deve-
lopment of Slovenian Community in Sydney.

2.)Number of active members of both our organisations in Sydney is
getting smaller, due to sickness, death or just indifference ,
while the immigration from Slovenia is practically nonexistent.

3.) Egually is diminishing the number of active members, willing to
donate their time and effort for the voluntary work at the clubs
and to take over the leadership of both organisations. At the
moment we are trying to help ourselves and our Clubs by hireing
the premises out to other ethnic communities or by organising
private functions, like weddings etc. The guestion is, who did
we build the Clubs for and how long can we go on like that.

4.)Most of our second generation- the children of the members
of both our organisations often expressed their dissatisfaction
with the big split in Slovenian Communityland they refuse to join
either organisation. Our community is loosing them, they are
becoming estranged to our culture, our language and our traditions.

5.)Many of Slovenian community living in Sydney area think the same.
In Sydney area there are approximately 2500 Slovenian families
but only about 17 % of them come to visit our clubs or Slovenian
church.

6.) None of our existing club houses- Triglav Club or Slovenian
Association Sydney are properly finished yet and none of them
have all necessary facilities for the needs of our community.

At the curreat rate of development it would take for each organi-
sation ten to twenty years to collect enough funds for all
improvements necessary and that means many of us won't be around
anymore.

7.) Friendly competition between the two clubs stimulated both
organisations to greater achivements at the start. Nowadays we
haven't got enough workers or enough members and visitors to
keep two clubs running.

After the thorough consideration we, the members ob the Committees

of Triglav Club Sydney and Slovenian Association Sydney present:-

the following
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1.)SLOVENIAN ASSOCIATION SYDNEY and TRIGLAV CLUB SYDNEY should
merge %n a NEW, JOINT ORGANISATION, where all the members of the
two existing organisations should have equall rights and obliga-
tions.

2.) NEW ORGANISATION SHOULD ASSUME A NEW NAME, AGREEABLE TO MAJORITY
OF THE MEMBERS OF THE TWO ORGANISATIONS.
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3.)After a thorough deliberation of the circumstances of
both exsisting clubs we suggest that the new joint organisation
should be situated at the premises and the grounds of the
PRESENT SLOVENIAN ASSOCIATION SYDNEY ( the grounds are twice
as big as Triglav's , the commercial situation and traffic
conections are better )
4.)THE PREMISES AND THE GROUNDS OF THE EXISTING TRIGLAV CLUB should
be SOLD and the money used to build all the necessary
sport objects and other premises needed to create a JOINT
SLOVENIAN CULTURAL, SOCIAi AND SPORTS CENTER FOR THE USE OF ALL
PRESENT AND FUTURE GENERATIONS OF SLOVENIANS IN AUSTRALIA.
5.)We suggest that as many as possible specialised people be
consulted about the best planning of the grounds and the premises
for the new organisation.Sp=acialy welcome are contributions and
opinions of the younger generation , with the intention to incorpo-
rate all the necessary objects , atractive for younger Slovenians.
6.)In the new organisation the members of both present organisations
will have absolutely EQUAL . IGHTS and in any case of discrimina-
tion against any member|the Committee of the new organisation
will have to use very stricc penal proceedings against the
offenders ( temporary expulsiun or even permanent expulsion
if necessary)

All the above mentioned SUGGESTIOIS are only suggestions we
proposed after a long and thorough deliberation.

We qppeal to all members of Slovenian Association Sydney and Triglav
Club Sydney to think it over and ther decide what is the future of
Slovenian Community in Sydney.After &7 many years of controversy
distrust and mutual accusations will we finally find a common

way in the future or will we stick o all old grudges and
prejudices most of us don't even remember their origin.

If we get together and pool our resources we can solve many of

our problems and reach the quality necessary for our existence

and for THE EXISTENCE OF SLOVENIAN COMMUNITY 1IN AUSTRALIA.

By joining our forces we can produce something worth being proud of,
for our glory and for the future generations ¢f Slovenians!

Dear Slovenians, our joint future is not in the hands of the
members of respective Committees, it depends on you and on your
decision.

Think it over and sometime in the near future we will call a
special meeting, then you can tell us your decision.

FOR
TRIGLAV CLUB COMMITTEE: COMMITTEE OF
SLOVENIAN ASSOCIATION SYDNEY

(signed on the original in Slovenian language!)
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"SAMO V SLOGI JE BODOCNOST ! "

VSEM CLANOM SLOVENSKEGA DRUSTVA SYDNEY,
VSEM CLANOM SLOVENSKEGA KLUBA TRIGLAV,SYDNEY.

SPOSTOVANI CLANT !

Clani Odbora Slovenskega Drustva Sydney in clani Odbora Slovenskega
Kluba Triglav Sydney so na skupnem posvetovanju dne 2.februarja
1993 prisli do sledecih
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1. Obe Slovenski organizaciji, Klub Triglav in Slovensko Drustvo
Sydney sta moralno enako odgovorni za nadaljni razvoj in obstoj
Slovenske skupnosti v Sydneyu.

2. Stevilo aktivnih clanov obeh Slovenskih organizacij v Sydneyu
se zaradi starosti, bolezni ali splosne nezainteresiranosti
vedno manjsa;medtem ko se je doseljevanje iz Slovenije skoraj
popolnoma ustavilo.

3. Vzporedno z manjsanjem stevila aktivnih clanov se manjsa stevilo
clanov, ki so pripravljeni darovati svoj prosti cas za prosto-
voljno delo in prevzemati odgovornost vodenja obeh organizacij.
Trenutno so pomagamo s tem, da izdajamo prostore drugim etnicnim
organizacijam, organiziramo poroke itd. Vendar se je treba
vprasati, za koga smo zgradili klube in kako dolgo bomo lahko
obstajali na tak nacin.

4. Vecina nase mladine- otroci clanov obeh organizacij, sg 2e pogosto
izrazili svoje nezadovoljstvo in neodobravanje nad razcepljenostjo
Slovenske skupnosti in v vecini primerov zavracajo vsako misel
na vkljucitev v eno ali drugo od sedanjih organizacij.Na ta nacin
se oddal jujejo od nasih klubov, jezika in kulture.

5. Enakih misli je tudi velik del Slovencev v Sydneyu, ki se ne
zelijo vkljuciti , dokler so Slovenci v Sydneyu razcepljeni v dve
organizaciji. V Sydneyu in okolici imamo priblizno 2500 Slovenskih
druzin, od katerih obiskuje klube in verski center v najboljsem
primeru kakih 17 Z v najslabsem primeru pa se veliko manj.

6. Noben od obstojecih domov- Slovensko Drustvo Sydney in Triglav
Klub ni popolnoma dokoncan in nima vseh potrebnih prostorov za
potrebe nase skupnosti. Pod sedanjimi pogoji bi bila potrebna
desetletja, preden bi si vsak klub zbral dovolj sredstev za vse
potrebne izboljsave; kar pomeni , da marsikoga med nami takrat
ze vec ne bo.

7. Konkurenca in prijatel jsko tekmovanje med obema kluboma je na
zacetku spodbujalo obe organizaciji k vecjemu delu in dosezkom.

V danasnjem casu pa ta %onkurenca samo skoduje obema kluboma,
saj nimamo niti dovolj delavcev niti dovolj obiskovalcev, da
bi lahko vzdrzevali dva domova.
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Na osnovi vseh nastetih zakljuckov smo Clani Odborov obefe. =
organizacij sprejeli sledece

predloge:

1. Slovensko Drustvo Sydney in Slovenski Klub Triglav Sydney

naj se zdruzita v n ov o skupno organizacijo, v kateri
bodo imeli vsi clani sedaj obstojecih dveh organizaci j
e nake prawvie e,

2. Nova organizacija naj prevzame novo ime, ki bo odgovarjalo
vecini clanov obeh obstojecih organizacij.

3. Po temeljiti raziskavi polozaja in moznosti obeh obstojecih
klubskih domov predlagamo, da se za sedez bodoce nove organizacije
obdrze prostori in zemljisce sedanjega Slovenskega Drustva
Sydney.(zemljisce ‘je dvakrat vecje ima boljsi komercialni
polozaj in primernejse prometne zveze.)

4. Zgradba in zemljisce sedanjega Kluba Triglav Sydney -naj se
proda in s tako pridobljenimi sredstvi naj se zgradi na
sedanjem zemljiscu Slovenskega Drustva Sydney dodatne prostore
in sportne objekte, ki so potrebni, da se tam ustvari skupni
Slovenski sportni, kulturni in druzabni center za potrebe vseh
sedanjih in bodocih generacij Slovencev v Australiji.

5._Za najboljso ureditev zemljisca in objektov bodoce organizaci je
predTagamo, da se posvetujemo s cim vec gtrokovno sposobnimi
ljudmi, ki se spoznajo na%%%mﬁmiﬁbbleme. Se posebno pa so
zazelena mnenja in predlogi nase mlajse generacije, da bi lahko
ukljucili v gradnjo tudi objekte in prostore , privlacne za
nase mlase Slovence.

6. Ne glede na to iz katere sedanje organizacije prihajajo posamezni
clani, v novi organizaciji imajo absolutno enake pravice in vsak
poskus diskriminiranja ali zapostavljanja posameznih clanov
naj predstavlja razlog za izkljucitev takega cloveka iz orga-
nizaci je.
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Vsi zgoraj navedeni predlogi so le PREDLOGI, za katere so se po
stevilnih posvetovanjih zedinili clani Odborov obeh organizacij.

Clane Slovenskega Drustva Sydney in clane Slovenskega Kluba Triglav
naprosamo, naj premislijo ZAKLJUCKE in PREDLOGE in potem odlocijo
kaksna bo usoda Slovenske skupnosti v Sydneyu.Ali bomo po toliko
letih prepirov,nezaupanja in nestrpnosti koncno stopili na skupno
pot ali pa bomo se dalje sledili svojim predsodkom in zameram po
poti, za katere vzrok in zacetek so ljudje v vecini ze pozabili.

Z zdruzitvijo in skupnimi sredstvi bi lahko efektivno resili vse
nestete probleme in dosegli kvaliteto, ki je potrebna za nas obstoj,
za obstoj SLOVENSTVA V NSW. Z zdruzitvijo bi lahko ustvarili nekaj,
kar bi bilo v ponos nam ion bodocim rodovom, ki bodo prisli za nami!

Drage Clanice in clani, nasa skupna bodocnost ni v rokah odbornikov,
ki ste jim zaupali vodenje Klubov, ampak zavisi izkljucno od vase
cdlocitve.

Premislite in povejte nam Vaso odlocitev na sestanku, ki bo sklican
vV ta namen.

Za Odbor Kluba Triglav Za odbor Slovenskega Drustva
Sydney

Predsednik: Predsednik:
Peter Krope ; Stefan Sernek




"SAMO V SLOGI JE BODOCNOST ! "

VSEM CLANOM SLOVENSKEGA DRUSTVA SYDNEY,
VSEM CLANOM SLOVENSKEGA KLUBA TRIGLAV,SYDNEY,

SPOSTOVANI CLANI !

Clani Odbora Slovenskega Drustva Sydney in clani Odbora Slovenskega
Kluba Triglav Sydney so na skupnem posvetovanju dne 2.februarja
1993 prisli do sledecih
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1. Obe Slovenski organizaciji, Klub Triglav in Slovensko Drustvo
Sydney sta moralno enako odgovorni =za nadaljni razvoj in obstoj
Slovenske skupnosti v Sydneyu.

2. Stevilo aktivnih clanov obeh Slovenskih organizacij v Sydneyu
se zaradi starosti, bolezni ali splosne nezainteresiranosti
vedno manjsa;medtem ko se je doseljevanje iz Slovenije skoraj
popolnoma ustavilo.

3. Vzporedno z manjsanjem stevila aktivnih clanov se manjsa stevilo
clanov, ki so pripravljeni darovati svoj prosti cas za prosto-
voljno delo in prevzemati odgovornost vodenja obeh organizacij.
Trenutno so pomagamo s tem, da izdajamo prostore drugim etnicnim
organizacijam, organiziramo poroke itd. Vendar se je treba
vprasati, za koga smo zgradili klube in kako dolgo bomo lahko
obstajali na tak nacin.

4, Vecina nase mladine- otroci clanov obeh organizacij, so ze pogosto
izrazili svoje nezadovoljstvo in neodobravanje nad razcepljenostjo
Slovenske skupnosti in v vecini primerov zavracajo vsako misel
na vkljucitev v eno ali drugo od sedanjih organizacij.Na ta nacin
se oddaljujejo od nasih klubov, jezika in kulture.

5. Enakih misli je tudi velik del Slovencev v Sydneyu, ki se ne
zelijo vkljuciti , dokler so Slovenci v Sydneyu razcepljeni v dve
organizaciji. V Sydneyu in okolici imamo priblizno 2500 Slovenskih
druzin, od katerih obiskuje klube in verski center v najboljsem
primeru kakih 17 Z v najslabsem primeru pa se veliko manj.

6. Noben od obstojecih domov- Slovensko Drustvo Sydney in Triglav
Klub ni popolnoma dokoncan in nima vseh potrebnih prostorov za
potrebe nase skupnosti. Pod sedanjimi pogoji bi bila potrebna
desetletja, preden bi si vsak klub zbral dovolj sredstev za vse
potrebne izboljsave; kar pomeni , da marsikoga med nami takrat
ze vec ne bo.

7. Konkurenca in prijateljsko tekmovanje med obema kluboma je na
zacetku spodbujalo obe organizaciji k vecjemu delu in dosezkom.

V danasnjem casu pa ta konkurenca samo skoduje obema kluboma,
saj nimamo niti dovolj delavcev niti dovolj obiskovalcev, da
bi lahko vzdrzevali dva domova.
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Na osnovi vseh nastetih zakljuckov smo Clani Odborov obeh
organizacij sprejeli sledece

predloge

1. Slovensko Drustvo Sydney in Slovenski Klub Triglav Sydney

naj se zdruzita v n ov o skupno organizacijo, v kateri
bodo imeli vsi clani sedaj obstojecih dveh organizacij
enake prawvwdice.

2. Nova organizacija naj prevzame novo ime, ki bo odgovarjalo
vecini clanov obeh obstojecih organizacij.

3. Po temeljiti raziskavi polozaja in moznosti obeh obstojecih
klubskih domov predlagamo, da se za sedez bodoce nove organizaci je
obdrze prostori in zemljisce sedanjega Slovenskega Drustva
Sydney.(zemljisce -je dvakrat vecje ima boljsi komercialni
polozaj in primernejse prometne zveze.)

4. Zgradba in zemljisce sedanjega Kluba Triglav Sydney ~naj se
proda in s tako pridobljenimi sredstvi naj se zgradi na
sedanjem zemljiscu Slovenskega Drustva Sydney dodatne prostore
in sportne objekte, ki so potrebni, da se tam ustvari skupni
Slovenski sportni, kulturni in druzabni center za potrebe vseh
sedanjih in bodocih generacij Slovencev v Australiji.

5. Za najboljso ureditev zemljisca in objektov bodoce organizacije
predlagamo, da se posvetujemo s cim vec gtrokovno sposobnimi
ljudmi, ki se spoznajo na take probleme. Se posebno pa so
zazelena mnenja in predlogi nase mlajse generacije, da bi lahko
ukljucili v gradnjo tudi objekte in prostore , privlacne za
nase mlase Slovence.

6. Ne glede na to iz katere sedanje organizacije prihajajo posamezni
clani, v novi organizaciji imajo absolutno enake pravice in vsak
poskus diskriminiranja ali zapostavljanja posameznih clanov
naj predstavlja razlog =za izkljucitev takega cloveka iz orga-
nizacije.
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Vsi zgoraj navedeni predlogi so le PREDLOGI, za katere so se po
stevilnih posvetovanjih zedinili clani Odborov obeh organizacij.

Clane Slovenskega Drustva Sydney in clane Slovenskega Kluba Triglav
naprosamo, naj premislijo ZAKLJUCKE in PREDLOGE in potem odlocijo
kaksna bo usoda Slovenske skupnosti v Sydneyu.Ali bomo po toliko
letih prepirov,nezaupanja in nestrpnosti koncno stopili na skupno
pot ali pa bomo se dalje sledili svojim predsodkom in zameram po
poti, za katere vzrok in zacetek so ljudje v vecini ze pozabili.

Z zdruzitvijo in skupnimi sredstvi bi lahko efektivno resili vse
nestete probleme in dosegli kvaliteto, ki je potrebna za nas obstoj,
za obstoj SLOVENSTVA V NSW. Z zdruzitvijo bi lahko ustvarili nekaj,
kar bi bilo v ponos nam ion bodocim rodovom, ki bodo prisli za nami!

Drage Clanice in clani, nasa skupna bodocnost ni v rokah odbornikov,
ki ste jim zaupali vodenje Klubov, ampak zavisi izkljucno od vase
odlocitve.

Premislite in povejte nam Vaso odlocitev na sestanku, ki bo sklican
v ta namen.

Za Odbor Kluba Triglav Za odbor Slovenskega Drustva
Sydney
Predsednik: Predsednik:

Peter Krope Stefan Sernek
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" SAMO SLOVENCI LAHKO Slovensko Drustvo Sydney
PRIDOBIMO” Triglav Klub

Spostovani clani !

Kot vam je znano so se zaceli pogovori med Slovenskim Drustvom Sydney in Klubom Tiglav,o
boljsem sodelovanju.in moznostih zdruzitve klubov V nasih pogovorih smo prisli do zanimivih
zakljuckov vpogledu bodocnosti Slovencev in Slovenstva v NSW. Statistika kaze ,da imata oba kluba
vsako leto manj clanov in kar je bolj pomembno ,da se clanstvo stara, mladih in novih clanov je pa zmeraj
manj ali sploh nic.Imigracija iz slovenije je tudi skoraj popolnoma zastala .

Zato smatramo ,da se bomo v nekaj kratkih letih srecali z velikimi tezavami kajti pomajnkanje clanov bo
ogrozilo obstoj slovenski organizacij v NSW. Trenutno si pomagamo s tem , da izdajamo prostore drugim
etnicnim skupinam organiziramo poroke itd Vprasati se je treba za koga smo zgradili klube za slovence
ali za druge od katerih poizkusamo preziveti in kako dolgo bomo lahko obstajali na taksen nacin?

Vprasanje zakaj mladina ne sodeluje in celo bojkotira klube? Odgovor ki ga najpogosteje dobimo je
ravno nesodelovanje in razdvojenost med nasimi organizacijami. Napaka je bila, da se je za mladino
naredilo zelo malo veckrat te akcije niso primerne in sprejemljive mladini . Tako so se odtujili od nasih
klubov jezika in kulture. V tridesetih letih smo uspeli zgraditi dva kluba in verski center, na potrebe
bodocih generacij pa ni nihce pomislil. Sedaj je se cas ,da se izognemo severno Ameriskega in
Kanadskega primera kjer drustva sicer obstajajo vendar pa v njih slovenske besede ni vec slisati saj so
izgubili to vazno prvo generacijo, ki bi morala premostiti jezik in kulturo v napre;.

Ugotivili smo ,da kluba v trenutni obliki lahko zadovoljita zeljam le oskega sloja Slovenske druzbe Z
trmastim vztrajanjem pri sedanjem razmerju bo Slovenstvo v Sydneyu kmalu izumrlo.Na kar pa bo tudi
nas dolgoletni trud , ki smo ga vlozili v obe organizaciji zamanj.




Edini 1zhod 1z te situacije vidimov zdruzitvi nasih dveh organizacij . Tako bi z skupnimi mocmi dopolnili
in dogradili amenitete ,katere so nujno potrebne,da pritegnejo sirsi krog tukaj zivecih Slovencev
,posebno pa njihovih otrok, ki bodo na vsezadnje morali vzeti krmila v njihove roke. Kajti kot smo
ze zgoraj omenili ; je emigracija iz Slovenije zelo niska ali je sploh ni .Originalna populacija postaja iz
leta v leto starejsa ,tako, da se ze danes srecujemo z pomanjkanjem oseb ki so pripravljeni in sposobne
opravljati odborniska in druga dela.

Trenutno je tukaj v Sydneyu priblizno 2500 Slovenskih druzin od katerih obiskuje klube in verski
center v najboljsem primeru komaj kaksnih 17%; v najslapsem primeru pa veliko manj.Z zdruzitvijo in s
skupnimi sredstvi, bi se zgradil pokrit sporni center, tenis igrisca ter druge potrebne kapacitete kot so
urejena knjiznica - citalnica, bistro ,sahovskaka soba in prostori za druge druzabne igre. Z zdruzitvijo
klubov bi lahko efektivno naslovili nastete probleme in dosegli kvaliteto, ki je potrebna za nas obstoj,za
obsto] SLOVENSVA v NSW . Skratka z zdruzitvijo bi lahko ustvarili nekaj kar bi bilo v ponos nam in
bodocim rodovom , ki bodo prisle za nami.

Triglav Slovensko Drustvo Sidney
Predsednik Predsednik

Peter Krope Stefan Sernek
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Companies Act, 1961
Assooiation not for Gain

Company Limited by Guarantee

Memorandum of Association
of

TRIGLAV CLUB LIMITED

The income and property of the Club whencesoever derived
shall be applied solely towards the promotion of the objects
of the Club as set forth in this Memorandum of Association
and no portion thereof shall be paid or transferred directly
or indirectly by way of dividend bonus or otherwise howso-
ever by way of profit to or amongst members of the Club.
Provided that nothing herein contained shall prevent the
payment in good faith of interest to any such member in
respect of moneys advanced by him to the Club or otherwise
owing by the Club to him or of remuneration to any officers
or servants of the Club or to any members of the Club or
person in return for any services actually rendered to the
Club. Provided further that no member of the Board of Dir-
ectors or Governing Body shall be appointed to any salaried
office of the Club or any office of the Club paid by fees
and that no remuneration shall be given by the Club to any
member of such Board of Directors or Governing Body provided
that nothing herein contained shall be construed so as to
prevent the allowance of an honorarium to any such member in
respect of special honorary services rendered or the repay-
ment to any such member of out-of-pocket expenses and interest
on money lent or hire of goods or rent for premises demised
to the Club; PROVIDED THAT the provision last aforesaid shall
not apply to any payment to any railway gas electric lighting
water cable telephone company or corporation of which a mem—
ber of the Board of Directors or Governing Body be a member
or to any other company in which such member shall not hold
more than one hundredth part of the capital and such member
shall not be bound to account for any share of the profits

he may receive in respect of such payment.

If upon the winding up or dissolution of the Club there re-
mains after satisfaction of all its debts and liabilities any
property whatsoever the same shall not be paid to or distri-
buted amongst the members of the Club but shall be given or
transferred to Triglav Community Centre (registered under the
provisions of the Charitable Collections Act 1934-41 certifi-
cate No. c.0.21406) or some other institution or institutions
having objects similar to those of this Club and which shall
prohibit the distribution of its or their income and property
amongst its or their members to an extent at least as great
as is imposed on the Club under or by virtue of clause 4
hereof such institution or institutions to be determined by
the members at or before the time of the dissolution or in
default thereof by the Chief Justice in Equity of the Supreme
Court of New South Wales or such other Judge of that Court

as may have or acquire jurisdiction in the matter and if and
gso far as effect cannot be given to the aforesaid provision
then to some charitable object.
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GENERAL MEETING
(Extraordinary General Meetings)

All General Meetings other than the Annual General Meeting
shall be called Extraordinary General Meetings.

An Extraordinary General Meeting may be called on any date
by the President or the Board and shall be called by the
Secretary upon receipt by him of a requisition which need
not be in one document signed by not less than thirty Ordi-
nary Members stating the business to be considered. The
date of such meeting shall be within thirty days of receipt
of the requisition and if the meeting be not so called the
requisitionists or a majority of them may themselves call
the meeting and for that purpose shall have access to the
Register of members and any other records necessary for the
purpose of calling meetings of members.

GENERAL MEETING
(Quorum)

At an annual or extraordinary general meeting called by the

President or the Board twenty (20) Ordinary Members present

and entitled to vote shall be a quorum and at an extraordi-

nary general meeting called on or by the requisition of mem-
bers thirty five (35) Ordinary Members present and entitled

to vote shall constitute a quorum. If a quorum be not

present within fifteen minutes of the time fixed for an
annual or extraordinary general meeting the meeting if con-
vened on or by the requisition of members shall be dissolved;
if convened by the President or by the authority of the
Board it shall be adjourned to the same day in the next week
at the same time and place and if at the adjourned meeting

a quorum is not present within fifteen minutes from the time
appointed for the meeting the members present shall be a
quorume

AMENDMENTS TO MEMORANDUM AND
ARTICLES OF ASSOCIATION

The Memorandum of Association and these Articles may be
altered or amended at an Annual General Meeting or Extra-
ordinary General Meeting of which due notice has been
given to members of the Club. The majority required for
passing of a resolution relating to such alterations or
amendments to the Memorandum of Association or these Arti-
cles shall be seventy-five (75) per cent of the Foundation
or Ordinary Members present and voting at the said meeting.
Only Foundation or Ordinary members shall be entitled to
vote on any resolution relating to alterations or amendments
to the Memorandum of Association or these Articles.
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CE ZELITE PODROBNA POJASNILA O PRAVILNIKU KLUBA TRIGLAV, PROSIMO
DA SE OBRNETE NA ODBOR KLUBA ( oziroma, oglasite se V klubski

pisarni, kjer vam je pravilnik na vpogled.)
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Sodelovanje

V Aystraliji imamo med na3imi ro-
jaki lepo 3tevilo poZrtvovalnih o-
seb obojega spola, ki so zelo akti-
vni v raznih organizactjah, klubih,

drudtvih, Solstvu, pri radiju; ti

in te darujejo veliko Casa in dop-
rinesejo velike, marsikdaj prav o-
grome osebne 2rtve za dobrobit na-
5ih skupnosti, za ohranitev sloven-
stva, za uspeh drultev, klubov, %o-
le; itd. Vsi ti posamezniki in or-
ganizacije bi bili 3e veliko bolj
uspetni, &e bi SODELOVALI MED SE-.
BOJ in se varovali NEZDRAVEGA TEK-
MOVANJA in LJUBOSUMNOSTI saj vsi
delamo za istl cilj, zakaj ne bi
sodelovali, saj je uspeh enega u-
speh vseh, - Skrajni Cas je 2e, da

se otresemo ideolodke obarvanosti.
Saj vse to odbija na%o mladino, ki

se kar ne more vkljuliti v nade or-
ganizacije... Le se ne bodo kmalu
vkljugili, je vpradanje, kaj bo z
na%imi dru3dtvi, klubi, cerkvijo,

¢e ne bo mladine, ki bi prevzela

vse kar smo napravili, da bi slo-
venski rod dolgo Zzivel v Avstrali-
ji. Zato bodimo sloZni; samo Slo-
venci (brez kak3nih vzdevkov); ne |
me€ - imo drug drugemu polena pod (
noge, ampak si pomagajmo med seboj,
privo3limo uspeh bliZnjemu in se |
tega z njim veselimo. Nevo3tljivost |
in zavidanje naj izgineta od nas.
Pa naj bo dovol]j patrovega lamen-
tanja. Verjemite pa mi, da sem vse
to napisal z dobrohotnim namenom!
Upam, da bo tudi dobrohotno spre-
jeto! r7 YHLERIT BN

7EUKA.D




TRIGLAV CLUB LIMITED

ncorporated on 15th Jalv. 19

Premises; 80 Brisbane Road. St. Johns Park. NS W
Postal Adcress: P.O. Box 61. Canlev Heights. 2166

Telephone: 6101627 Address all correspondence to The Secretan
- FRX 0823 2522
Ref. N, Lbdhieb o o0 Dyeé: o 12 4841993

PROGRAM SLOVENSKIH ORGANIZACIJ ZA MESEC APRIL 1993

HH IR I I I I I I I I I

Program KLUBA TRIGLAV:

€ETRTEK, 1,APRILA OB 7.30 zvecer B I NGO
VSAK CETRTEK BINGO.NE POZABITE, LEPI DOBITKI, PRIPELJITE
PRIJATELJE.

NEDELJA,

4.APRILA. BALINARSKO TEKMOVANJE, MESANO, moski in zenske

za ANZAC POKAL. Pricetek ob 8,30 zjutraj. Vabljeni.
NEDELJA, Ob 1.popoldne. KOSILO IN POGOSTITEV ZA NASE
STAREJSE CLANE.V okviru tedna nasih starejsih ( SENIOR
CITIZENS WEEK)

Upokojenci brezplacno,

Vabljeni tudi vsi ostali- cena $ 10.- na osebo.

Ce kdo od starejsih clanov nima prevoza,klicite 609 6057
vsaj nekaj dni prej in skusali vam bomo urediti prevoz.
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PONEDELJEK, 1Z2,aprila VELIKONOCNI PONEDELJEK.

PIRHOVANJE S PLESOM.

PIKNIK ob 12.o0poldne,

PLES OD 3. popoldne dalje, igrajo ALPSKI ODMEVI.
VELIKONOCNI ZAJCEK VABI VSE OTROKE na pobiranje pirhov in
cokoladnih jajc ob 2. popoldne.

Rezervacije 609 6057,
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NEDELJA, 25. APRILA, ANZAC DAN.

Ob 8.30 ZJUTRAJ.PRIJATELJSKO BALINARSKO TEKMOVANJE.

OB 12.BARBECUE KOSILO ( $ 10.- na osebo ) in srecanje

s Slovenskim pevcem Alfi Nipicem, ki bo na kosilu z nami.

( ALFI NIPIC bo imel koncert v pristorih Triglava naslednji
mesec, Vv soboto, 15. maja ob 7.30 zvecer)

Ob 5.30 popoldne, SVECANOST ANZAC DNEVA- polaganje venca
vsem ,ki so padli za svobodo in cloveske pravice, Sodeluje
Pevski zbor Triglav in vidni zastopniki Australskega in
Slovenskega javnega zivljenja.

Po svecanost vecerja in podelitev Pokalov zmagovalcem

Balinarskega tekmovanja za Anzac pokal.

Vecerja za balinarje in pevce BREZPLACNA,

Vsi ostali $ 10.- Rezervacije nujne ( 609 6057 )
Pokrovitelj tekmovanja in vecerje je g. Skraban ( vsi
poznamo njegovo mesarijo- Bologna Smallgoods! ) Hvala lepa,
g. Skraban!

696 36 3 3 36 3 3 30 3 3 3 36 3 36 3 I 30 3 I 3 3 I 3 3 3 3 30 38 36 36 36 3 3 36 36 3 336 36 3 3 360 36 36 30 36 K 3 30 36 36 3 3 3 K %

NE POZABITE:

VSAK CETRTEK BINGO ( 7.30 zvecer)
VSAK PETEK VECERJA - SPECIAL, SAMC $ 5.00 za specialiteto

vecera.
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PROGRAM SLOVENSKEGA DRUSTVA SYCNEY ZA MESEC APRIL:
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Sobota, 3. aprila, LOVSKA VESELICA, ( igrajo ALPSKI ODMEVI)

Sobota, 24.aprila, KONCERT ALFI NIPICA, z ansamblom VESELI GORENJCI,
Vstopnina, $ 15.-, upokojenci $ 10.-

Nedelja, 25.maja,Anzac dan Piknik, program na velikem video ekranu.
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Nasa Slovenska skupnost je v preteklem mesecu dozivela nepozaben

umetniski uzitek, koncert Kamniskih Kolednikov iz Slovenije ob

povezavi z dramskim igralcem Tonetom Gogalo. Izredno kvaliteten

nastop nam je organizirala Slovenska Izseljeniska Matica , katere

zastopnika, tajnik Janez Rogelj in urednik Rodne Grude, Joze Preseren

sta nas tudi istocasno obiskala.

V imenu vseh, ki smo poslusali njihove nastope in se srecali

z njimi bi se radi zahvalili Matici in pevcem za lepo dozivet je.

Se posebej pa bi se radi zahvalili vsem tistim nasim ljudem, ki

so skrbeli za obiskovalce, posebno druzini Pelcar in Verskemu

Centru Merrylands, pri katerih so obiskovalci dobili prenocisce in

hrano, zraven pa se prevoz in oskrbo.Zahvaljujemo se tudi vsem

ostalim,ki so zrtvovali svoj cas in denar , da so jim nudili

prevoz, druzbo in skrb pri njihovem obisku v nasi Australski Slove-

niji ali Slovenski Australiji.

T I I I I I3 6 e

V jedilnici Kluba Triglav si lahko ogledate tudi najnovejsi veliki

zeml jevid Republike Slovenije, ki nam ga je nabavil nas pridni

in zvesti clan Joze Pahor. Zemljevid med clani vzbuja veliko zani-

manja, vedno kdo postoji pred njim in z vesel jem poisce svojo domaco

vas. Hvala lepa, Joze!
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Vsem CLANOM KLUBA TRIGLAV!

Poslali smo vam pismo 2z zakljucki in predlogi o bodocnosti nasega

Kluba.

Na to pismo smo dobili veliko pripomb, med drugimi tudi veliko

napadov in obtozb. Iz vecine pripomb lahko na zalost sklepamo, da

je le malokdo pfismo tudi v resnici PRECITAL.

Se enkrat vas prosimo, precitajte pismo in videli boste, da to pismo

ne vsebuje nobenih SKLEPOV, temvec samo predloge,o katerih naj bi

vsi clani razmislili in ko bo sklican clanski sestanek ( v sredini

Maja, o tem vas bomo se obvestili) , lahko predlozite vsako dobro

in uporabno misel v obravnavo. 0 sklepih pa bodo odlocali clani

skupno, zato se enkrat prosimo, precitajte, premislite in pripravite

se , pogovorite se tudi z vasimi sinovi in hcerami in vprasajte

tudi njih , kaj mislijo, saj kakrsna koli ze bo nasa odlocitev, bo

morala nujno zajeti tudi naslednjo generaci jo.
TR KR I I K I I3 336966 656 3696 36 6 96 963636 6 36 36 36 3¢

Upamo, da vas kmalu vidimo v nasem klubu v velikem stevilu-
saj vsi pravite, da bi ga radi ohranili!

Lep pozdrav,

Za Odbor Kluba Triglav, Peter Krope, Predsednik
Martha Magajna, tajnica

*%************************************************************1‘9*%

DA NE POZABIMO:
SLOVENSKI NARODNI SVET ZA NSW _VABI NA REDNI SESTANEK V PETEK,

l6.aprila ob 7.30 zvecer v prostorih Kluba Triglav. Vabljeni vsi

clapi in prijateliji.



TRIGLAV CLUB LIMITED

(Incorporated on 15th July. 1975)

Premises: 80 Brisbane Road. St. Johns Park. NS W
Postal Address: P.O. Box 61. Canley Heights. 2166

Telephone: 610 1627 Address all correspondence to The Secretary

FAX 823 2522

Ref. No. P/ MAY Date25.4.1993

PROGRAM FOR THE MONTH OF MAY 1993. TRIGLAV CLUB.
e
SUNDAY 2 nd of May at 8.30 a.m. LADIES BOCCE COMPETITION FOR MOTHERS DAY
CUP. All ladies invited.
On the same day the men will play in the competition in
Club Planica Wollongong, starting at 8.30 A.M.
LR LR R L R R R R R R R g S v
SATURDAY, 8 th of MAY 7.30 P.M. SOUTHAMERICAN DANCE. Organisation
2 and entertainement by Roddy Montez band.

SUNDAY, 9 th of MAY- MOTHERS DAY PICNIC AT 12. noon.
LUNCH AT 12. noon,
DANCE FROM 3.00 P.M.
Mens' competition in household skills,
Presentation of Mothers day Bocce competition trophies,
Children entertainement will be taken care of by Mrs Denise
Vicic-Copetti- games and competitions.
##%?ﬂ#*#******************************************************%*
_SATURDAY S th of MAY-FAREWELL CONCERT WITH ALFI NIPIC. AT 8.00 P.M.
THIS WILL BE THE LAST PERFORMANCE BY A1fi Nipic in Australia.
Adompanied by Veseli Gorenjci.
Tickets:$ 15.00 per adults, $ 10.00 pensioners, children
under 16 years of age free.
Tickets on sale now. Reservations 609 6057.
R R R R T T T T T T T T L T T T TR
SUNDAY, [23.0f MAY-EXTRAORDINARY MEMBERS MEETING. at 3.00 P.M.
For all Members of Triglav Club. We already sent you a
P letter regarding problems of Slovenian organisations in
general and in particular Triglav Club. Now is the time
for all the members to sit down and seriously discuss the
future of the club.We urge you to attend this meeting and
-t . - if . pobssible bring the young members of your family even if
they are not currant members of the club since their opinion
and suggestions are important for the future of Slovenian
organisations in Australia.
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SATURDAY 29.th of MAY -REGULAR MONTHLY DINNER. 7.30 P.M.

PRICE $ 10.00 PER PERSON, Reservations 609 6057
§ﬁﬁBK§*§B*¥§*6¥*ﬁXY*****************************************

BOCCE COMPETITION, MIXED start 8.30 A.M.
Dinner- Prsut sponsored by families Gerdevic and Siskovic
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PROGRAM OF SLOVENIAN ASSOCIATION SYDNEY:
SATURDAY 8.th of MAY-MOTHERS DAY DANCE- MUSIC BY TRIO TRIGLAV.
SUNDAY 16.th of MAY PICNIC- FAREWELL TO ALFI NIPIC.MUSIC BY VESELI
GORENJCI

SATURDAY,29.th of MAY DANCE. Music by ALPSKI ODMEVI.
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TRIGLAV CLUB LIMITED

tIncorporated on 15th July. 1975)

Premises: 8@ Brisbane Road. St. Johns Park. NS W
Postal Address: P.O. Box 61. Canley Heights. 2166.

Telephone: 6101627 Address all correspondence to The Secretary

Fax 823 2522

Ref. No. P/MAJ Date:  25.4.1993

PROGRAM ZA MESEC MAJ 1993. KLUB TRIGLAV

NEDELJA 2.MAJA .BALINARSKO TEKMOVANJE ZA ZENSKE. OB 8.30 ZJUTRAJ
ZA POKAL MATERINSKEGA DNE.
Istega dne tekmujejo moski v Klubu Planica Wollongong, ob 8.30

SOBOTA , 8. MAJ-JUZNOAMERISKI PLES, organizira in igra za ples
ansambel Roddy Montez.

NEDELJA,9.MAJ-MATERINSKI DAN PIKNIK OD 12. opoldne dalje. F

12.00 opoldne BARBECUE KOSILO,

3.00 popoldne, ples- Igrajo LABODI,

Tekmovanje za moske v gospodinjskih spretnostih,

Podelitev pokalov Materinskega dne ,

Za zabavo najmlajsih bo poskrbela ga. Denise Vicic- Copetti

z igricami in tekmovanji za otroke.
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SOBOTA,15.MAJA -POSLOVILNI KONCERT ALFIJA NIPICA. ob 8.00 P.M.

Zadnji nastop znanega Slovenskega pevca v Australiji.Spremljajo

in za ples igrajo Veseli Gorenjci.

Vstopnice: $ 15.00 za odrasle, $10.00 upokojenci, mladina

izpod 16 1let vstop brezplacen.

Vstopnice so ze v prodaji, rezervacije 609 6057.
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NEDELJA, 23. MAJA, TIZREDNI CLANSKI SESTANEK Ob 3.00 popoldne.

Poslali smo vam pismo s problemi, s katerimi se srecuje

nas klub in s predlogi o njegovi bodocnosti.Cas je, da se

zberemo in dogovorimo, kaj bomo napravili.

Pozivamo vas, da se udelezite sestanka in da po moznosti

povabite na sestanek tudi mlajse clane vase druzine, tudi

ce niso clani kluba, saj so njihova mnenja in predlogi

zelo pomembni za bodocnost Slovenskih organizacij v Australiji.
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SOBOTA, 29.MAJA, REDNA MESECNA VECERJA, ob 7.30 zvecer, CENA $ 10.00

na osebo, rezervacije nujne, tel 609 6057.

NEDELJA, 30.MAJA,BALINARSKO TEKMOVANJE , MESANO ob 8.30 zjutraj.

Po tekmovanju vecerja- prsut, sponsor druziniGerdevic in Siskovic.
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PROGRAM SLOVENSKEGA DRUSTVA SYDNEY:

SOBOTA, 8.MAJA - ZABAVA MATERINSKEGA DNE, Igra Trio Triglav.

NEDELJA, 16.Maja, PIKNIK- Slovo od Alfija Nipica, Igrajo Veseli Gorenjci
SOBOTA, 29.MAJA, PLES, Igrajo Alpski Odmevi.
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Lep pozdrav in vidimo se v Vasem Klubu!
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TRIGLAV CLUB LIMITED

(Incorporated on 15th July. 1975)

Premises: 19 Brisbane Road, St. Johns Park. N.S.W.
Postal Address: P.O. Box 61. Canley Heights, 2166.

Telephone: 610 1627 Address all correspondence to The Secretary

PULGH- |/

Date:25.9.1992

VSEM CLANOM KLUBA TRIGLAV!

KAJ BOMO NAPRAVILI Z NASIM KLUBOM?

Bliza se obcni zbor kluba in cas, da izvolimo nov odbor kluba, ki
naj bi wvodil nas klub se ¥naprej. Bliza se cas, ko bi moral vsak
clan kluba premisliti, kaj si predstavlja kot bodocnost nasega
Kluba Triglav.

Imamo lep in velik klub. V zadnjem letu smo v tem klubu opravili
veliko dela in imeli tudi veliko lepih trenutkov. Pescica odbornikov
in nekaj zvestih clanov so vzdrzevali klub, skrbeli, da je bil

odprt vsak teden, da je bila na razpolago postrezba v baru, kuhinji,
da so bila urejena balinisca in plesisce in okolica in da so bile
pripravljene razlicne zabave in prireditve, s katerimi smo upali

in zeleli utreci vecini nasih clanov.

Lahko recemo, da imamo okrog 30 druzin med nasimi clani, 1ljudi,
ki zvesto redno obiskujejo in podpirajo nas klub, se  vedno udele-
zujejo nasih prireditev in se nanje lahko zanesemo. Seveda clanov
imamo vec, okrog 300 , vendar se klub ne more vzdrzevati od clanov,
ki enkrat na let placajo clanarino in je to edino-krat, da jih vidi-
mo v klubu ali pa se to ne. Ali pa so pred desetimi leti placali
dosmrtno clanarino, sedaj pa ne pridejo niti po clansko znacko.

S pridnostijo in podjetnostjo odbornikov in njihovih nekaj zvestih
pomagacev smo organizirali poroke, vecerje, tekmovanja in druge
prireditve 1in na ta nacin zbrali kar precej denarja za vzdrzevanje
kluba, tako da materialno kar dobro stojimo, vendar je bilo zato
potrbno zelo veliko vlozenega casa in truda. In kdo bi nam zameril,
ce se vprasamo" ZA KOGA?" Koliko nasih clanov je zainteresirano za
to , da imamo se dalje Slowvenski klub?S kaksno pravico pricakujete,
da nas bo nekaj vedno istih 1judi dolzno zrtvovati vse nase vecere,
nase sobote in nedelje in se vec zato, da bi vsi ostali imeli
moznost prihajati v svoj Slovenski klub, moznost, ki se je v vecini
primerov le redko posluzujejo.

Kaj torej mislite , nasi clani? Ali vas zanima ali ne? Imamo miljonsko
premozenje, a nas je vedno manj. Kaj naj napravimo z njim?

Mladi Slovenci se za klub ne zanimajo, kakor je videti. ceprav niso
vec otroci, vecina od njih so ze odrasli, solani in sposobnejsi od
nas starih.

V pogovorih med clani kluba smo slisali veliko predlogov.Veckrat

je ze bilo omenjeno, da nas je Slovencev vedno manj in da nas Jje
komaj dovolj za en klub, ne za dva. Ze deset let je od tega,kar smo
na letnem obcnem zboru sprejeli sklep, da se bomo zaceli s Slovenskim
Drustvom Sydney pogovarjati o moznosti zdruzitve.Zal nas je takratni
odbor Slovenskega Drustva Sydney odklonil, ces da se ne utegnejo
pogovarjati o zdruzitvi.Odbori so se menjali v obeh organizacijh in
se nekajkrat smo se pogovarjali o zdruzitvi.V glavnem je bilo stali-
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(Incorporated on 15th July, 1975)

Premises: 19 Brisbane Road. St. Johns Park. N.S.W.
Postal Address: P.O. Box 61. Canley Heights. 2166.

1/(2 / Address all correspondence to The Secretary
Ref. No. ‘ Date: o
ODBORU KLUBA TRIGLAV!
FOUPABRBL & iav van e Ve siinaiey y, clan Kluba Triglav, izjavljam:

Ay . da sem pripravljen pomagati pri delu za nas klub. Pripeavljen
sem delati kot:
a.) odbornik
b.) dezurni

( obkrozi , kar se ti zdi primerno, ce si pripravljen sodelovati)

***********-N-*********-Ii-***************************************

\BA Nisem pripravljed/ali /ne morem sodelovati. Zavedam se, da
brez sodelovanja clanov klub ne more obstajati inpredlagam:

E}) Naj se klub proda in se kupi manjsi klub.

Dobra stran:Za manjsi klub, dovolj velik za stevilo clanov,
ki res prihajajo v klub bi bilo treba samo en del
denarja, ki bi ga dobili za sedanji klub, ostalo bi
lahko investirali in iz dohodka bi lahko placevali
delavce.

Slaba stran: V danasnjih razmerah je tezko prodati klub
miljonske vrednosti. Poleg tega bi naslednji klub bil
ver jetno precej oddaljen, ker so parcele , dolocene
za druzbeno uporabo v blizini ze vse zasedene.

\Ei) Klub naj se proda in denar se da Slovenski Cerkvi v Merry-
lands za gradnjo doma za stare. _
Dobro:Vsi se staramo in dom za stare nam bo vsem potreben.
Slabo:Ce to napravimo, ne bomo imeli vec klubskih prosto-
rov, kamor bi zahajali sedaj, dokler se nismo zreli
za dom za stare. 4

[:].Da prodamo klub in se zdruzimo s Slovenskim Drustvom Sydney.
Z dobljenim denarjem bi lahko napravili vse, kar se manjka
v Domu slovenskega Drustva.
Dobro: Cas bi ze bil, da se pescica Slovencev, kolikor
nas je se ostalo v Australiji, vzamemo skupaj. Vseh
skupaj bi bilo menda ravno dovolj za en klub.
Slabo:V obeh organizacijah je veliko clanov, ki bi more-
bitni zdruzitvi ze iz principa nasprotovali.

\ij Obdrzati klub in zaposliti placanega managerja, ki klub
vodil kot Australski klub.
Dobro:S tem bi klub obdrzali in ne bi se bilo treba ves
zanasati ns prostovoljno, brezplacno delo.
Slabo:Klub bi izgubil Slovenski karakter in ne bi bil vec
privlacen za nase clane.

5 Ne strinjam se z nobenim od gornjih predlogov.
Moj predlog je:

ooooooo LA L I O I R T T T T T S T T T T S T S T T T N S N S T Y

Izpolnite in vrnite v klub najkasneje do clanske vecerje, v
soboto 17.tega oktobra. R e e
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sce Slovenskega Drustva, da zdruzitve obeh organizacij ne zelijo
¢ker sami dobro poslujejo , materialno dobro stojijo in jim nihce ni
potreben.

Zavedamo se, da z golega financnega vidika res nismo potrebni
Drustve in da tudi Drustvo ni potrebno nam, vemo pa da imamo vsi
enake tezave 2z nasimi SLOVENSKIMI clani in obpskovalci in da je
vedno manj ljudi, ki bi bili pripravljeni prevzeti delo in odgo-
vornost v obeh organizacijah. Seveda pa je tudi med nasimi clani
veliko ljudi, ki nePhoteli niti slisat# o zdruzevanju.

Nekateri mislijo- ni vazno, delajmo, dokler bo slo ( pri tem seveda
nic ne povedo, KDO NAJ BI DELAL ) ; drugi pravijo , prodajmo in
kupimo kaj manjsega, tretji pravijo, prodajmo in dajmo denar cerkvi,
naj zgradi dom za stare, saj smo vedno starejsi in bomo rabili tak

dom. ,ROSIMO VSE CLANE,NAJ NA PRILOZENI POLI IZRAZIJO SVOJE MNENJE.
Vsak clan ima pravico in dolznost sodelovati pri odlocitvi o
bodocnosti nasega kluba.

Oznacite, katera od nastetih moznosti vam najbolje odgovarja. In

ce vam ne odgovarja nobena od nastetih moznosti, spodaj je se prostor
kjer lahko napisete vas predlog.

Vrnite izpolnjeno polo klubu Triglav najkasneje do sobote, 1l7.tega
Oktobra ,ko je clanska vecerja v klubu.

Lep pozdrav vsem! Odbor Kluba Triglav
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TRIGLAV CLUB LIMITED 16th October, 1992
Dear Secretary,

It has come to our attention that you are reviewing your current
economic status and that amalgamation with the Slovenian Association
Sydney is one of your options.

On the outset the commiltee of the Slovene Association Sydney would
like to assure its full support to any decision reached by yourselves.
However it would be of our opinion that a united club sharing the
expertise, management, experience and resources would be highly
beneficial to all Slovenians in New South Wales.

If you decide to amalgamate it is not the fiscal gain that concerns
us, we stress your financial position Is not Iimportant to us as we are
experiencing prospering financial status ourselves, but rather the long
term benefits of such an arrangement to all Slovenians.

Furthermore, we feel if amalgamated New South Wales Slovenians would
show the other Australian states that Slovenian Associations can be
united to provide maximum service, facilities and entertainment for
Slovenians in Australia. This is extremely important as we finally now
have an independent Slovenia and as New South Wales is the largest
state we should consider ourselves leaders in unity.

We stress the committee’s of the Slovenian Association Sydney and
Triglav's opinion has changed over the last fifteen years since we were
disassociated and a new age calling for a vision of unity is now
approaching us.

Although the commitltee feels some members of both associations may
not support amalgamation, this will only be a small percentage, that
with time will realise that this change is a necessary and beneficial
step for the future growth and prosperity of the associations and the
maximum service of Slovenians in Sydney.

With all our committee members supporting this move to amalgamate now
Is an opportune time to do so. If such a decision takes place we would
be greatly enthusiastic to have further consultation with you.

Although we feel amalgamation would ensure the highest level of
service provided for Slovenians living in New South Wales and we would
like to reiterate that whatever the outcome we will respect and support
you as a club and continue to work with you.

Yours faithfully,
SLOVENE ASSOCIATION SYDNEY

Dominik”Sm
SECRETARY
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Ref No N/8 Diter 2+11.1982

ODBORU IN CLANOM
SLOVENSKEGA DRUSTVA SYDNEY.

Spostovani!

Najprej se zelimo zahvaliti za vase pismo, ki je bilo za

vecino nasih clanov prejetno presenecenje in je napravilo prav
dober vtis.

Prav zato, ker je bilo presenecenje, se nismo mogli sprejeti
kakih dokoncnih sklepov glede bodocnosti nasih organizacij.
Novo izvoljeni odbor Kluba Triglav je sprejel od clanov nalogo,
da se dalje vodi vse aktivnosti Kluba, kot doslej, istocasno
pa naj raziskuje moznosti tesnejsega sodelovanja med nasimi
organizacijami in vse, kar bi se iz tega lahko razvilo.

V tej smeri so bili predlagani sledeci predlogi:

1. Da se iz vrst Odbora Kluba imenuje triclanska delegacija
ki naj bi organizirala sestanek in pogovore z Vami . V to
delegacijo so bili imenovani Peter Krope, Karlo Samsa in
Martha Magajna.

2. Naj bi imeli clani ene ali druge organizacije clanske
pravice pri klubskih in drustvenih prireditvah (obeh or-
ganizacij) , ce se izkazejo z znacko ane ali druge organi-
zacije. (Klub Triglav bo to izvajal od nase naslednje
prireditve dalje.)

3. Da v bodoce vskladimo prireditev kolikor je mogoce, da bi
se lahko ljudje udelezevali prireditev v eni in drugi
organizaciji, ne da bi delali nezdravo konkurenco.

4. Da se v obeh organizacijah postavi oglasna deska, kjer naj
se objavljajo obvestila in programi obeh organizacij.

*hkkkkkkhkkkk

To je samo nekaj predlogov za zacetek iskanja skupne poti za
Sydneyske Slovence. Nas Odbor predlaga, da se sestanemo- n.pr.

v cetrtek, l2.novembra ob 7.30 v prostorih SDS. Ce vam cas

ali kraj ne odgovarja,nam prosimo sporocite, oz. predlagajte,
kaj Vam bi bolj odgovarjalo.

Veseli nas, da se nasa mnenja v tako mnogem strinjajo.Verjetno
pot ne bo lahka, vendar ce bo na obeh straneh dobra volja,upamo,
da bomo dosegli skupni cilj.

Lep pozdrav,
Za Odbor KLuba Triglav

Martha Magajna, secretary Peter Krope, President

Tl Loope
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S AMO V SLOGI JE BODOCNOST!"

VSEM CLANOM SLOVENSKEGA DRUSTVA SYDNEY,
VSEM CLANOM SLOVENSKEGA KLUBA TRIGLAV,SYDNEY

SPOSTOVANI CLANI!
Clani odbora Slovenskega Drustva Sydney in clani Odbora Slovenskega Kluba Triglav Sydney smo na skupnem
posvetovanju 2. februarja 1993 prisli do naslednjih zakljuckov:

1]. Obe Slovenski organizaciji ,Klub Triglav in Slovensko drustva Sydney sta moralno enako odgovomi za nadaljni
razvoj in obstoj Slovenske skupnosii v Sydneyu

2]Stevilo aktivnih clanov obeh Slovenskih organizacij v Sydneyu se zaradi starosti , bolezni ali splosne
nezainteresiranosti vedno manjsa, medtem ko se je doseljevanje iz Slovenije skoraj popolnoma ustavilo.

3] Vzporedno se manjsa stevilo aktivnih clanov ki so pripravljeni darovati svoj prosti cas za prostovoljno delo in
prevzemati odgovornost vodenja obeh organizact). Trenutno si pomagamo s tem , da izdajamo prostore drugim
etnicnum organizacijam,organiziramo poroke itd. Vendar se je treba vprasali ,za koga smo zgradili klube in kako
dolgo bomo lahko obstajali na tak nacin.

4 Vecina mladine - otroci clanov obeh organizacij;so pogosto izrazili svoje nezadovol)stvo in neodobravanje nad
rascepljenostjo Slovenske skupnosti in v vecini zavracajo vsako misel na vkljucitev v eno ahi drugo od sedanjih
organizacl). Na ta nacin se oddtujujejo od nasih klubov, jezika in kulture

5] Enakih mishi je tudi velik del Slovencev v Sydneyu ki se ne zelijo vkljuciti dokler so Slovenct v Sydneyu
razcepljeni v dve orgamizaciji. V Sydneyu in okolici zivi priblizno 2500 Slovenskih druzin od katerth obiskuje klube
in verski center v najboljsem primeru kakih 17% najvec krat pa veliko man).

6] Nobeden od obstojecih domov - Slovensko Drustvo Sydney in Triglav Klub ni popolnoma dokoncan in nima vseh
potrebnih prostorov za potrebe nase skupnosti. Pod sedanjimi pogoji bi bila potrebna desetletja , preden bi si
vsak klub zbral dovolj sredstev za vse potrebne 1zboljsave; kar pomeni , da marsikoga med nami takrat vee ne bo.

7] Konkurenca in prjateljsko tekmovanje med kluboma je na zacetku spodbujalo obe organizacii k boljsemu delu in
doseskom. Vdanasnjem casu pa ta konkurenca samo skoduje obema kluboma,saj nimamo dovelj delaveev miti
dovolj obiskovalcev , da bi lahko vzdrzevali dva domova. Na osnovi vsch nastetih zakljuckov smo clani Odborov
Slovenskega Drustva Sydney in Kluba Triglav sprejeli naslednje

PREDLOGE :
1] Slovensko Drustvo Sydney in Slovenski Klub Triglav Sydney naj se zdruzita v novo skupno organizacijo ,v
katen bodo imeli vsi clani sedaj obstojecih organizacij enake pravice in dolznosti.

2] Nova organizacija naj prevzame novo ime , ki bo odgovarjalo vecini clanov obeh organizacij.

3] Po temeljiti raziskavi polozaja obeh obstojecih klubskih domov predlagamo, da se za sedez bodoce nove
organizacije obdrze prostori in zemjisce sedanjega Slovenskega Drustva Sydney [ zemljisce je dvakrat vecje, ima
boljsi komercijalni polozaj in primemejse prometne zveze.

4] Zgradba in zemljisce sedanjega Kluba Triglav Sydney naj s¢ proda in s tako pndobljenimi sredstvi naj se
zgradi na sodanjem zemljiscu Slovenskega Drustva Sydney doduatni prostori in sportni

objekti , ki so potrebni; da se tam ustvari skupni Slovenski Kulturni, druzbeni in sportni center za potrebe
vseh sedanjih in bodocih generacij Slovencev v Australiji,




5] Za najboljso ureditev objektov bodoce organizacije predlagamo , da se posvetujemo s cim vecim stevilow
strokovnjakov , ki se spoznajo na gradbene zadeve.Se posebno pa so zazeljena mnen ju in predlogi nuse mlajse -
generacije ,da bi tako lahko vkljucili v gradnjo objekte in prostore , ki bi ustrezali njihovim potrebam in
zeljum. ter tako naredili ambijent bolj privlacen za nase mlajse $lovence.

6] V novi organizaciji bodo imeli clani obeh sedanjih organizacij absolutno enake clanske pravice in za vsak
primer diskriminacije ali zapostavljanja posameznih clanov Bo odbor nove organizacije dolzan uporabiti najstrozje
postopke [ zacasna izkljucitev ali v vecjih izgredih tudi stalna izkljucitev iz organizacije. ]

Vs1 zgoraj navedeni predlogi so le predlogi , za katere so se po stevilnih posvetovanjih zedinili clani Odborov obeh
Organizacij.

Clane Slovenskega Drustva Sydney in clane Slovenskega Kluba Triglav naprosamo , naj premislijo zakljucke in
predloge in potem odlocijo kaksna bo usoda Slovenske skupnosti . Ali bomo po tolikih letih prepirov ,nezaupanja
in nestrpnosti koncno stopili na skupno pot ali pa bomo se dalje sledili svojim predsodkom in zameram, za katere
vzrok in zacetek so ljudje ze pozabili.

Z, zdruzitvijo in skupnimi sredstvi bi lahko efektivno resili vse nastete probleme in dosegli kvaliteto ,ki
Jje potrebna za nas obstoj in za obstoj "SLOVENSTVA v NSW." Z zdruzitvijo bi ustvarili nekaj kar bi
bilo v ponos nam in bodocim rodovom, ki bodo prisli za nami | '

Torej dragi SLOVENCI , nasa skupna bodocnost ni v rokah odbornikov , ki ste jim zaupali vodenje klubov,
ampak je odvisna izkljucno od vase odlocitve. Premislite in nam Sporocite vaso odlocitev na sestanku, ki bo
sklican v ta namen.

Odbor Kluba T riglay
Predsednik Peter Krope ﬁb/x’; 5%4'% Bfoadials g ,./"M

odpredsednik Karlo Samsa

Pod predsednik Rafinund Sniuk &

Tajnik Marta Magajna JW’LHMU t-L()"%%MQ
Blagajnik Joze Sustar ,f/g J ?’Lﬁ-iﬂﬁp
| Ve
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h 4 // s
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@ fpte it folti
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TRIGLAV CLUB LIMITED

tIncorporated on 15th July. 1975)

Premises8 (0. Brisbane Road. St. Johns Park. N.S.W.
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Ref. No. N/A Date: 22~ & - /P92

FINANCNO POROCILO: 2Z# /(28EDL/ clpwse; L& sSTAREL

Financno leto 1992/93 smo zaceli meseca julija 1992 z vsoto:$ 23.949.-
skupno v obeh racunih( klubski “poslovni racun in poker masine racun)

Od meseca julija 1993 do sredine maja 1993 smo imeli skupno $§ 139.312.-
prometa ( gross)

V tem casu smo imeli skupno $ 153.825.- Izdatkov.

Od tega lahko razdelimo vecje izdatke v tri vecje skupine:

1.)POVRNITEV POSOJIL:

Westpac banka $ 10.461.-
posojila balinarjev $§ 1.850.-
Matica-Slovenija $ 13.150.-

skupaj S 25.461.-

2.)NABAVE ZA IZBOLJSAVO KLUBA:

10 novih poker masin % 9.882.-
copy masine $ 2.265.~
fax $ 153 .~
stranske luci v dvorani
luci na parkingu $ 1.367.-
2 novi klimatski napravi
(air conisioners) $ 3.440.-
stopnice priodru $ 470.-
telefoni in napeljava $-2:352.~
splosno-material za stene,
ventilatorji etc $ 3.630.~-
popravila in vzdrzevanje $ 7.771.-
Skupa j $ 3900, ~
3.)TEKOCI STROSKI:
Elektrika $ 6.877.-
gas $:1.440.-
Insurance S 6,272.~
Licences $ 1.631.~
Maintenance poker mach. $ 1.980.-
Postnina 8 2:.210.-
Rates, taxes $11.712 .~
security 2 2012~
telefon $ 2,352.-
Skupaj $ 36.486.- ( kar znasa okrog $3.650 .-mesecnc
SKUPNO: $ 93.877.~-

Preostali izdatki ( $ 59.948.- ) je bilo potroseno za nabavo pijace,
hrane,cistila, stroski Binga in druge drobne potrosnije.

V banki imamo trenutno okrog $ 10.000.-, v obeh racunih.Westpac banki
dolgujemo se okrog $ 7.000.- kar odplacujemo $ 951.- na mesec.

Blagajnik Kluba Triglav
Joze Suster
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TRIGLAV CLUB LIMITED
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F4 51993
Ref. No. _N/A Date:

ODBORU SLOVENSKEGA DRUSTVA SYDNEY,

SPOSTOVANI!

Gotovo vam je ze znano , da smo imeli preteklo nedeljo, 22.maja

v Klubu Triglav izredni clanski sestanek, na katerem smo sé dogovarjali
o nadaljni usodi nasega Kluba.

Predstavili smo clanom vse tezave in probleme, s katerimi se borijo nase
organizacije:in moznosti za resitve iz tezav. Splosno mnenje clanov je
bilo, da bi bilo prav in primerno, da pride v Slovenski skupnost do
ozjega sodelovanja in mogoce do eventuelne zdruzitve, vendar vecina
clanov se ni pripravljena pristati na prodajo nasega kluba.

Vsi se dobro zavedamo dobre volje in pripravljenosti Vasega odbora,
vendar je veliko nasih_ clanov prepricano,, da v primeru zdruzitve
vecina vasih clanov neVysprejela nase clane.z odprtimi rokami in da

bi se mi vedno cutili tujce in nedobrodosle med vami. Splosno mnenje
vecine nasih clanov je-bilo, , da bi morali najprej delati na sode-
lovanju in zblizanju nasih in vasih clanov, preden bi se lahko zaceli
resno pogovarjati o zdruzitvi.

Zaprosili smo za mnenje tudi mladino, oz. mlajso generacijo, ki ze
zahaja v oba kluba in v Verski CGenter Merrylands. naj bi povedali
svoje mnenje.

Vtis, ki so nam ga dali zastopniki mladine je bil, da na vsak nacin
odobravajo idejo o zdruzitvi Slovenskih organizacij y vendar po
slabih izkusnjah z njihovimi starsi v obeh klubih nimajo zaupanja

v idejo, da bi ta nova skupna organizacija lahko uspesno delovala

pod streho enega ali drugega ze obstojecih klubov.

Njihov predlog je bil, naj bi se nekoc v prihodnjosti prodalo oba
obstojeca domova in naj bi se zgradil en: nov dom, , kjer bi sode-
lovala ze pri planiranju in ureditvi tudi mlajsa generacija. Pri tem
ne mislite, da tako mislijo samo otroci nasih clanov. Zagetovljeno

nam je bilo kxakm, da Fako mislijo mladi iz vseh organizacij.

Na zalost nismo prisli do nobenih trdnik zakljuckov, razen dejstva,
da vecina clanov odobrava idejo zdruzitve, niso pa pripravljeni
zapustiti svojega doma, v katerega so vlozili dvajset let dela.
Zaenkrat nismo prisli do nobenih sklepov, kako bi resili probleme,

ki so nas pripeljali do do tega, da smo se sploh zaceli pogovarjati

o zdruzitvi. V nekaj mesecih, ko bo cas za obcni zbor v obeh organi-
zacijah, bodo verjetno ti problemi postali bolj ocitni in verjetno
podo clani spoznali, da se morajo sprijazniti z dejstvom, da se

clani obeh nasih organizacij starajo in umirajo, a preostali niso vec
pripravljeni niti delati, niti zahajati v klube, kot so nekoc in da
nat temi dejstvi nimamo kontrole.



Videti je, da na zalost se ni prisel cas za zdruzitev.

Upamo pa, da ste se vedno pripravljeni sodelovati z nami ,

da bi poskusili zgraditi mostove med ljudmi.Predlagamo, da se spet
sestanemo in se skupno poskusamo dogovoriti, kaj bi lahko naprawili,
da bi lahko ustvarili boljse sodelovanje in razumevanje med nasimi
clani in mogoce bo kdaj le prisel cas, ko se bodo tudi clani nasih
obeh organizacij sprijaznili s to idejo in jo bolj z veselijem
sprejeli,.

S prijateljskimi pozdravi,
Za Odbor Kluba Triglav,

M j ini ;
BE G DVRJaR; SNonith Peter Krope, predsednik

i e



TRIGLAV CLUB LIMITED

(Incorporated on 15th July. 1975)

Premises:80 Brisbane Road. St. Johns Park. N.S.W.
Postal Address: P.O. Box 61. Canley Heights. 2166.

Telephone: 6101627 FAX 823 2522 Address all correspondence to The Secretary

Ref. No. _N/A nire: 24 :5:1993

ODBORU SLOVENSKEGA DRUSTVA SYDNEY,

SPOSTOVANI!

Gotovo vam je ze znano , da smo imeli preteklo nedeljo, 22.maja

v Klubu Triglav izredni clanski sestanek, na katerem smo Se€ dogovarjali
o nadaljni usodi nasega Kluba.

Predstavili smo clanom vse tezave in probleme, s katerimi se borijo nase
organizacije:in moznosti za resitve iz tezav. Splosno mnenje clanov je
bilo, da bi bilo prav in primerno, da pride v Slovenski skupnost do
ozjega sodelovanja in mogoce do eventuelne zdruzitve, vendar vecina
clanov se ni pripravljena pristati na prodajo nasega kluba.

Vsi se dobro zavedamo dobre volje in pripravljenosti Vasega odbora,
vendar je veliko nasih_ clanov prepricano,, da v primeru zdruzitve °
vecina vasih clanov neysprejela nase clane.z odprtimi rokami in da

bi se mi vedno cutili tujce in nedobrodosle med vami. Splosno mnenje
vecine nasih clanov je-bilo, , da bi morali najprej delati na sode-
lovanju in zblizanju nasih in vasih clanov, preden bi se lahko zaceli
resno pogovarjati o zdruzitvi.

Zaprosili smo za mnenje tudi mladino, oz. mlajso generacijo, ki ze
zahaja v oba kluba in v Verski Genter Merrylands. naj bi povedali
svoje mnenje.

Vtis, ki so nam ga dali zastopniki mladine je bil, da na vsak nacin
odobravajo idejo o zdruzitvi Slovenskih organizacij y vendar po
slabih izkusnjah z njihovimi starsi v obeh klubih nimajo zaupanja

v idejo, da bi ta nova skupna organizacija lahko uspesno delovala
pod streho enega ali drugega ze obstojecih klubov.

Njihov predlog je bil, naj bi se nekoc v prihodnjosti prodalo oba
obstojeca domova in naj bi se zgradil  en:nov dom, , kjer bi sode-
lovala ze pri planiranju in ureditvi tudi mlajsa generacija. Pri tem
ne mislite, da tako mislijo samo otroci nasih clanov. Zagetovljeno
nam je bilo kakm, da tako mislijo mladi iz vseh organizacij.

Na zalost nismo prisli do nobenih trdnik zakljuckov, razen dejstva,
da vecina clanov odobrava idejo zdruzitve, niso pa pripravljeni
zapustiti svojega doma, v katerega so vlozili dvajset let dela.
7aenkrat nismo prisli do nobenih sklepov, kako bi resili probleme,

ki so nas pripeljali do do tega, da smo se sploh zaceli pogovarjati

o zdruzitvi. V nekaj mesecih, ko bo cas za obcni zbor v obeh organi-
zacijah, bodo verjetno ti problemi postali bolj ocitni in verjetno
bodo clani spoznali, da se morajo sprijazniti z dejstvom, da se

clani obeh nasih organizacij starajo in umirajo, a preostali niso vec
pripravljeni niti delati, niti zahajati v klube, kot so nekoc in da

natl temi dejstvi nimamo kontrole.
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